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NATUR MIT ALLEN  
SINNEN ERLEBEN
EXPLORE NATURE WITH  
ALL YOUR SENSES

NATIONALPARKZENTRUM
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HOHE TAUERN NATIONAL
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Der Nationalpark Hohe Tauern mit den 
höchsten Gipfeln Österreichs und seinen 
Bewohnern wie Steinböcken und Gämsen: 
Zehn Stationen warten darauf, erkundet zu 
werden. Die Nationalparkwelten eröffneten 
im Mai 2024 zehn neue Ausstellungsräume 
in Mittersill. Die Wiedereröffnung der be-
liebten Ausstellung ist weit mehr als ein 
Facelifting. Zwar bleiben Besucherattrak-
tionen wie das 360° Kino oder das Adler-
flugpanorama bestehen, eingebettet sind 
diese jedoch in ein völlig neues Erzählkon-
zept. Man erkundet dabei „Murmeltier & Co“ 
genauso wie die “Gipfel aus dem Meeres-
grund“ oder „Wilde Wasser“. Emotional folgt 
man dem Weg von den höchsten Sphären 
hinunter auf die Alm und in den Talraum.

Ten new worlds in view: The Hohe Tauern 
National Park with the highest peaks of Aus-
tria and it‘s inhabitants as ibex and chamois 
seem close enough to touch. Ten stations 
can be explored. The National Park Worlds 
opened ten new exhibition rooms in May 
2024. The reopening of the popular exhibi-
tion is much more than just a facelift. While 
visitor attractions such as the 360° cinema 
or the Eagle‘s Flight panorama remain, they 
are embedded in an entirely new narrative 
concept. Visitors explore „Marmot & Co“ as 
well as „Peaks from the Sea Floor“ or „Wild 
Waters“. Emotionally, one follows the path 
from the highest spheres of the national 
park down to the alpine pastures and into 
the valley.
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Zehn neue 
Welten im Blick

MITTERSILL

SALZBURGER
LAND

AUSTRIA

JETZT TICKETS ONLINE KAUFEN

Du liebst die Nationalparkwelten, möchtest aber nicht  
an der Kassa warten? Dann kannst du jetzt deine  
Tickets auch ganz einfach vorab online bestellen!

Do you love the National Park Worlds, but don‘t want  
to wait at the ticket office? Then you can now easily  
order your tickets online in advance!

nationalpark.at
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Adlerflug
panorama
Im ersten Raum der Ausstellung präsentiert sich 
der Nationalpark Hohe Tauern in seiner impo-
santen Vielfalt. Auf über 1800 km² erstrecken 
sich seine Gipfel, Bergkämme und Täler. Die Welt 
„Adlerflug“ lädt dazu ein, sich aus der epischen 
Perspektive des Adlers auf die verschiedenen 
Lebensräume einzustimmen. Die Besucher:innen 
bekommen ein Gefühl für die beeindruckende 
Dimension des Nationalparks, sowohl in horizon-
taler als auch vertikaler Ausprägung. Ob im Sturz-
flug nach unten zu den saftigen Tälern oder mit 
dem Blick nach oben zu den eisigen Gipfeln – die 
Welt Adlerflug holt die Besucher:innen ab auf 
eine faszinierende Reise in die Vielfalt des Lebens 
im Nationalpark Hohe Tauern.

Eagle Flight: The first exhibition room presents 
the impressive diversity of the Hohe Tauern Na-
tional Park. Its peaks, mountain ridges and val-
leys span over 1800 sq km. The Eagle Flight World 
invites you to explore the diverse habitats from 
the majestic perspective of the eagle. Visitors gain 
an appreciation for the national park‘s vast scale, 
both in breadth and height. Whether swooping 
down into the lush valleys or gazing up at the 
icy peaks, the Eagle Flight World takes visitors on 
a captivating journey through the diverse ecosys-
tems of the Hohe Tauern National Park.

Murmeltier und Co
In der Welt „Murmeltier und Co“ wird die 
Kreativität der Natur sichtbar. Fauna und 
Flora der alpinen Zone haben gelernt in 
scheinbar lebensfeindlichen Umständen zu- 
rechtzukommen. Sie trotzen den teils ark-
tischen Klimabedingungen, den orkanarti-
gen Winden und der hohen UV-Strahlung. 
Im kurzen, frostfreien und niederschlagsrei-
chen Sommer ist ihre Zeit gekommen und 
neues Leben erfüllt das Hochgebirge. Die 
ökologischen Nischen der Welt „Murmel-
tier und Co“ wollen erforscht werden. Ein 
interaktives Spiel regt zur Erkundung einer 
alpinen Wohngemeinschaft an und Fami-
lie Murmeltier öffnet die Eingänge ihres 
Wohnbaus für einen Besuch.

Marmot and Co: The Marmot and Co World 
highlights nature‘s creativity. The Alpine 
fauna and flora have adapted to thrive in 
seemingly inhospitable conditions. They 
withstand the almost arctic climate, gale-
force winds and intense UV radiation. Du-
ring the brief, frost-free and rainy summer 
it‘s their time to thrive, bringing new life to 
the high mountains. The ecological niches 
of the Marmot and Co World beckon to be 
explored. As part of an interactive game, the 
marmot family opens its doors and welco-
mes visitors to explore their Alpine burrow.
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360° Panoramakino
In der 360° Panoramawelt erleben Sie mit 
Hilfe modernster Technik ein einmaliges 
Natur- und Gipfelerlebnis aus unterschied-
lichen Perspektiven der Hohen Tauern: vom 
Gipfel, aus einer Gletscherspalte, im Wild-
bach und schwebend aus dem Rauriser Ur-
wald. Neun Projektoren ermöglichen dieses 
eindrucksvolle Film- und Tonerlebnis auf 
der über 50 Meter langen Leinwand. Ein 
umfassendes Erlebnis, das die Besucher:in-
nen in die atemberaubende Schönheit der 
alpinen Landschaft des Nationalparks Hohe 
Tauern eintauchen lässt.

360° panoramic world: In the 360° pano-
ramic world, visitors experience using ad-
vanced technology, a unique natural and 
peak experience from different perspectives 
of the Hohe Tauern National Park: from the 
summit, out of a crevasse, in a stream, and 
suspended from the Rauris virgin forest. 
Nine projectors allow this impressive mo-
vie and sound experience on the 50-meter-
long canvas. A comprehensive experience 
that immerses visitors in the breathtaking 
beauty of the alpine landscape of the Hohe 
Tauern National Park.
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Galerie des Lebens
In der Welt „Die Kunst des Lebens“ erle-
ben die Besucher:innen einen Hauch von  
Wildnis. Eine Galerie präsentiert jene Tei-
le des Nationalparks, die der Natur in all 
ihrer Ursprünglichkeit gewidmet sind. Ein 
Scheinwerferlicht wird auf das Welt-Wild-
nisgebiet Sulzbachtäler gerichtet, sie sind 
der naturschutzfachliche Kern der Hohen 
Tauern Salzburg. In der Wildnis entsteht aus 
dem scheinbaren Chaos natürlicher Prozes-
se neues Leben, der Mensch darf von außen 
zusehen und staunen, denn „Nichts berührt 
uns wie das Unberührte“.

Gallery of Life: The Art of Living World gives 
visitors a taste of the wilderness. A gallery 
presents the parts of the national park de-
dicated to nature in all its pristine glory. A 
spotlight is cast on the wilderness reserve 
of the Sulzbach valleys, the heart of nature 
conservation of the Hohe Tauern Salzburg. 
In the wilderness, new life arises from the 
seeming chaos of natural processes. We can 
witness this and marvel at it from a distan-
ce, because „there is nothing that touches us 
like the untouched“. 
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Gipfel aus  
dem Meeres
grund
Die Welt „Gipfel aus dem Meeresgrund“ lässt den 
Blick in die Vergangenheit zu und stellt gleich-
zeitig die Verbindung zum Hier und Jetzt her. Sie 
nimmt die Besucher:innen mit in eine vergange-
ne Zeit und beleuchtet die Ursachen der Verände-
rungen der Landschaft und ihrer Grundbausteine 
im Laufe der Jahrmillionen. In dieser Welt werden 
Gesteine als kompositorische Elemente der Land-
schaft und geborgene Kristallschätze vor den 
Vorgang geholt. Eindrucksvoll thront über allem 
ein Ichthyosaurier, der daran erinnert, dass die 
heutige Landschaft des Nationalparks im Kontext 
der Erdgeschichte nur eine Momentaufnahme ist.

Peaks from the Bottom of the Sea: The Peaks from 
the Bottom of the Sea World offers a glimpse into 
the past while simultaneously forging a link to 
the present. It takes visitors back in time, revea-
ling the forces that have shaped the landscape 
and its building blocks over millions of years. In 
this World, rocks as compositional elements of the 
landscape and recovered crystal treasures take 
centre stage. An imposing ichthyosaur stands tall 
above everything else, serving as a reminder that 
the national park‘s current landscape is merely a 
moment in Earth‘s vast history. 
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3D-Kino
Im 3D-Kino in der Welt „Gipfel aus dem Mee-
resgrund“ erwartet die Besucher:innen eine 
Neuauflage des Animationsfilms über die 
Entstehung der unverwechselbaren Land-
schaft der Hohen Tauern, geformt durch 
das stete Ringen der Kräfte der Natur. Der 
Film erklärt anschaulich wie die Hochge-
birgswildnis mit ihren ausgedehnten Glet-
scherflächen, bizarren Felsformationen und 
verborgenen Kristallschätzen ihr Antlitz er-
hielt. Eine Reise in das Zeitalter der Dinosau-
rier und Ammoniten zeigt den Ursprung der 
Landmassen, die später unter enormen Kräf-
ten als die Alpen emporgehoben wurden 
und auch heute noch jährlich „in die Höhe 
wachsen“. Auch die Eiszeiten, in denen der 
Alpenraum in eine dicke Eisdecke gehüllt 
war, werden im Film dargestellt.

3D cinema: In the 3D cinema of the Peaks 
from the Bottom of the Sea World, visitors 
can look forward to a new edition of the an-
imated film depicting the formation of the 
Hohe Tauern‘s unique landscape, shaped 
by the relentless interplay of the forces of 
nature. The film vividly illustrates the trans-
formation of the high mountain wilderness 
into a landscape adorned with vast glaciers, 
bizarre rock formations and hidden crystal 
treasures. A journey back to the era of di-
nosaurs and ammonites unveils the origins 
of land masses that, under immense forces, 
rose to become the Alps and continue to rise 
upwards each year even today. The film also 
depicts the glacial periods when the Alpine 
region was covered in a thick sheet of ice. 
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Wasserreich

In der Welt „Wasserreich“ stehen Stillgewäs-
ser, Feuchtgebiete wie Moore und die zahl-
reichen Bäche als Lebensadern des Natio-
nalparks im Fokus. Der Wasserreichtum der 
Hohen Tauern wird sichtbar gemacht, vom 
Wassertropfen bis zum tosenden Wasserfall 
ist das belebende Element allgegenwärtig. 
Auf fast 1000 km Gesamtlänge strömen 
Bäche durch den Nationalpark Hohe Tau-
ern und bieten vielen Arten einen wert-
vollen Lebensraum, der in dieser Welt aus 
Sicht winziger Wasserbewohner erkundet 
werden kann. Ausgewählte Präparate laden 
zum Kennenlernen der wassergebundenen 
Flora und Fauna ein und ein Wassertisch 
bietet spannende Wasserfakten.

Water Realm: In the Water Realm World, at-
tention centres on still waters, wetlands like 
moors and the myriad streams that are the li-
felines of the national park. The invigorating 
wealth of water in the Hohe Tauern is show-
cased in all its forms, from delicate droplets 
to thundering waterfalls. Nearly 1000 km 
of streams traverse the national park, crea-
ting crucial habitats for numerous species. 
This World gives visitors the opportunity to 
explore it all from the perspective of small 
aquatic inhabitants. Curated specimens en-
courage exploration of aquatic plants and 
animals, while an interactive water table 
presents fascinating facts about water.
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Gletscher
welt
In diesem Raum stehen eisige Riesen im Mittel-
punkt, die Gletscher. Man mag ihnen Trägheit 
unterstellen, doch in Wahrheit sind sie kraftvolle 
Landschaftsarchitekten. Vielgestaltige Oberflä-
chenformen in den Hohen Tauern, die die Hand-
schrift der Gletscher tragen, werden vorgestellt. 
Verdeutlicht wird auch das Verhältnis von faszi-
nierender Schönheit und unheimlicher Bedro-
hung durch die Eismassen. Gletscher sind zudem 
ein scheinbar unerschöpfliches Forschungsfeld, 
Inspiration für Geschichten und Quell mikrosko-
pisch kleinen Lebens. Die Gletscherwelt und ihre 
Facetten werden für die Besucher:innen sicht- 
und hörbar.

Glacier World: In this room the glaciers, the icy gi-
ants, take centre stage. While they may appear idle 
and almost stagnant, in reality they are formidable 
landscape architects. The diverse surface shapes in 
the Hohe Tauern, which bear the signature of the 
glaciers, are presented. The striking juxtaposition 
of the ice masses‘ mesmerising beauty and the ee-
rie threat is also showcased. Glaciers also provide 
almost endless material for research, inspire sto-
ries and legends and harbour microscopic life. The 
diverse aspects of the Glacier World reveal them-
selves to visitors in both sight and sound.

07
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Mythos Bergwald
Eintreten und tief durchatmen, in diesem 
Raum können die Besucher:innen auf ihrer 
spannenden Reise durch die Nationalpark-
welten innehalten. Eine immersive Waldin-
stallation ermöglicht das Eintauchen in die 
magische Atmosphäre des Bergwalds über 
ein Deckenkino. Die verschiedenen Wald-
typen des Nationalparks Hohe Tauern sind 
reich an Strukturen, die ihren unterschied-
lichen Bewohnern als Lebensräume dienen. 
Zahlreiche Exponate veranschaulichen die 
biologische Vielfalt der Wälder, die in der 
Kernzone des Nationalparks ihrer natürli-
chen Dynamik überlassen werden. Außerdem 
gibt die Welt „Mythos Bergwald“ einen Ein-
blick in das tierische Leben nach dem Tod.

Myth of the Mountain Forest: Step inside 
and take a deep breath - this room offers 
a tranquil interlude on the engaging jour-
ney through the National Park Worlds. An 
immersive forest installation transports you 
into the enchanting ambiance of a mountain 
forest through a cinematic experience pro-
jected onto the ceiling. The diverse forests 
in Hohe Tauern National Park have complex 
structures that provide habitats for a wide 
range of species. Multiple exhibits highlight 
the rich biodiversity of the forests, and in 
the core of the national park nature is left to 
its own devices. The Myth of the Mountain 
Forest World also provides insights into ani-
mal life after death. 
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Almsommer
Ein Mosaik an Farben und Formen - die Welt 
„Almsommer“ zeigt, dass Almen viel mehr 
sind als reine Viehweiden. Almen sind ge-
schichtsträchtige Kulturlandschaften, die 
dem Wald in harter körperlicher Arbeit ab-
gerungen wurden. Ihr Erhalt ist heute auch 
im Nationalpark Hohe Tauern ein Tauziehen, 
doch es lohnt sich, denn die biologische 
Vielfalt der Almen und alpinen Mähwiesen 
ist unschätzbar wertvoll. Auch die Vielfalt 
an alten Nutztierrassen, wie dem Pinzgauer 
Rind, wird in dieser Welt anschaulich sicht-
bar. Ein interaktives Spiel lässt die Besu-
cher:innen aus dem Alltag ausbrechen. Wer 
das Escape Game meistert, erreicht als Be-
lohnung den Erholungsort Alm.

Alpine Summer: The Alpine Summer World, 
a vibrant mosaic of colours and forms, reve-
als that alpine meadows are far more than 
mere pastures. Alpine pastures are histori-
cal cultural landscapes, carved out of forests 
through intense physical labour. Their pre-
servation is a tug-of-war in the Hohe Tauern 
National Park today, yet it‘s a worthwhile 
endeavour due to the invaluable biodiver-
sity of the alpine pastures and meadows. 
The diversity of old livestock breeds, such 
as the Pinzgauer cattle, is also clearly visib-
le in this World. An interactive game offers 
visitors an escape from their daily routine. 
If you master the Escape Game, you will be 
rewarded with reaching the Alm resort. 



14 15

Restaurant  
Almaa 
Im Nationalparkzentrum Hohe Tauern finden Sie 
zusätzlich zu den Nationalparkwelten noch ein 
großzügiges Seminar- und Tagungsangebot sowie 
im Nationalparkrestaurant „Almaa“ auch ein regi-
onales Küchenangebot. Selbstverständlich steht 
unser Restaurant auch für private Feiern oder 
Firmenveranstaltungen auch außerhalb der Öff-
nungszeiten jederzeit gerne für Sie zur Verfügung.

In the Hohe Tauern National Park center you will 
find not only the National Park worlds, but also a 
large seminar and conference facility, and the „Al-
maa“ National Park restaurant with it`s regional cu-
linary offerings. Of course, our restaurant for private 
parties or corporate events is also available outside 
of opening times any time available for you. 

Nationalparkladen
Im Nationalparkladen finden Sie neben 
zahlreichen Büchern und Karten über den 
Nationalpark, Mineralien, Kleidung, Spiele 
und Produkte aus der Region wie z.B. Seifen, 
Salben, Honig, Kräutersalze und Schnäpse. 
Nachhaltige Rohstoffe wie Bio-Baumwolle 
und recycelte Kunststofffasern vollenden 
den Einkaufsgenuss. Alle Produkte jetzt 
auch im Online-Shop unter nationalpark.at.

The National Park shop sells many books 
and maps about the National Park as well as 
minerals, clothing, games and products from 
the region, such as soaps, ointments, honey, 
herb salts and spirits. Sustainable raw ma-
terials such as organic cotton and recycled 
plastics complete the shopping experien-
ce.  All products are also available in the on-
line store at nationalpark.at.

Du warst im Nationalpark Hohe Tauern im 
SalzburgerLand auf Urlaub? Perfekt, dann 
nimm dir ein paar Minuten Zeit, gib Feed-
back und gewinne gleich deinen nächsten 
Urlaub in Österreich.

You were on vacation in the Hohe Tauern Na-
tional Park in SalzburgerLand? Perfect, then 
take a few minutes, give feedback and win 
your next vacation in Austria.

Jetzt scannen und teilnehmen / Scan now and participate

feedback geben &
urlaub gewinnennationalpark.atJetzt online einkaufen unter / Shop online now
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Eintrittspreise / ADMISSION pro Person
per person

Erwachsene / Adults € 15,00

Kinder & Jugendliche bis 14 Jahre / Children & Youth under 14 € 7,50

Kinder bis 5 Jahre / Children under 5 gratis / free

Ermäßigte Karten mit Ausweis / Discounts with Identification card
(Studenten & Lehrlinge, Zivil- und Präsenzdiener, Menschen mit Behinderung)  
(Students, apprentices, civil servants, recruits, handicapped people)

€ 12,50

Familienkarte: Eltern & Kinder bis 14 Jahre 
Family ticket: Parents with children under 14 € 35,00

Familienkarte: 1 Elternteil & Kinder bis 14 Jahre
Family ticket: 1 parent with children under 14 € 23,00

Gruppen ab 15 Personen, p. P. / Groups over 15 people, p. p. € 10,50

Nationalparkzentrum Hohe Tauern GmbH, Gerlosstraße 18, 5730 Mittersill, Austria
Tel. +43 (0)6562 40939, info@nationalparkzentrum.at, nationalparkwelten.at

Kostenloser Eintritt mit der Nationalpark SommerCard und der SalzburgerLand Card, 
25% Ermässigung mit der Nationalpark WinterCard

Free entrance with Nationalpark SommerCard and Salzburgerland Card, 25 % discount 
with the NationalPark WinterCard

Tafel_SC+WC_38x25_60x40.indd   1
Tafel_SC+WC_38x25_60x40.indd   1

09.11.21   15:4809.11.21   15:48

100 % 
MOBIL

INCLUSIVE CARD

WE ARE OPEN DAILY  
FROM 9 AM UNTIL 6 PM
November to March: Daily  
from 9 am until 5 pm*

TÄGLICH VON 9.00 BIS
18.00 UHR GEÖFFNET
November bis März: Täglich  
von 09.00 Bis 17.00 Uhr*

*Änderungen vorbehalten - Informationen werden täglich online aktualisiert. Changes possible - daily information update online.


